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B cratbe paccMoTpeHb! pa3Hble BUJbl BOKATUBOB, KOTOPHIE BBINOIHSIIOT B IOBECTU
A.C. Ilymkuna «KanuraHnckas 104Kka» psiji 3HaUUMBIX (DYHKIUMI. Y CTaHOBIEHO, YTO
OHM HE TOJIBKO CIIy’KaT CPEJCTBOM HOMHUHAIIMHM M HIECHTH(HUKAIWU aapecara, HO H
BBIIOJIHAIOT HE MEHee BaXKHble (YHKIMM — COLUAIBHO-PETYSITUBHYIO U
AMOTHBHYIO. BbIABIIEHO, YTO HEUTpaJIbHBIE, XapaKTEPOJOTUUECKHE U UPOHUYECKHE
oOpalleHus CO3Jal0T pPEYeBOM MOPTPET TOBOPSILIETo, AT OLEHKY IeposiMm
IIPOM3BE/ICHNUS, YKA3bIBAIOT HAa UX COLMAJIBHBIM CTaTyC, XapakTepU3ylOT IEeHCTBUS,
IIOCTYIKH, PacCKpbhIBAOT BHYTPEHHUH MHpP, AEMOHCTPUPYIOT OTHOLIEHMS MEXKIY
KOMMYHHMKaHTaMH.

Knrouesvie cnosa: Boxatus, obpamenue, ¢pynkuuu, A.C. Ilymkun, «Kanuranckas
JTIOUKa».
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Vocatives and Their Functions in the Story by A.S. Pushkin
“The Captain’s Daughter” (to the 225" Anniversary of the
Birth)

Natalia V. Chernikova
Michurinsk State Agrarian University, Michurinsk, Russia,
ORCID: https://orcid.org/0000-0003-1572-2316, e-mail: chernikovanat@mail.ru

The article discusses different types of vocatives that are performed in the story by
A.S. Pushkin's "The Captain's Daughter" has a number of significant functions. It has
been established that they not only serve as a means of nomination and identification
of the addressee, but also perform equally important functions — social-regulatory
and emotive. It has been revealed that neutral, characterological and ironic addresses
create a speech portrait of the speaker, evaluate the characters of the work, indicate
their social status, characterize actions, reveal the inner world, demonstrate the
relationship between communicants.
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Beenenne

B mnosectu A.C. Ilymkuna «Kanurtanckass [Jouka» IpeJCTaBlieHa LIMPOKas HMCTOpUYECKas
KapTHHA, KOTOpPasl 0XBaThIBAET PYCCKYIO IEMCTBUTENBHOCTD d110XU BoccTanus [lyradesa. B Hell sspko
OTpa’k€Ha HU3Hb Pa3HBbIX CIIOEB PYCCKOro oOIIecTBa — IMOMEIIUMKOB, I'YOEpHCKUX YMHOBHUKOB,
KPECThsIH, Ka3aKoB, COIJIAT M Oo(UIEpOB — 3aTEPsIHHOIO B CTEMsAX bermoropckoil kpemoctH, 1Bopa
Exarepunsl II. I'epon nponsseaeHus, MPeaCTaBIAIOIINE PA3HbIE COLUATIBHBIE COCIOBUS, IIOKA3bIBAKOT
YMOHACTPOEHHMsI, HpPaBbl, OBbIT, SA3bIK U peuyb TOro BpeMmeHHU. [loBecTb HamoJHEHa IUajJoraMu, a
CIIEZIOBAaTENIbHO, W OOpalllEHUSIMU, OTPAKAIOUIMMU KOMMYHHUKATUBHBIE JOMUHAHTBI 3IOXH,
COIMATBHBIX CJ0eB, Oo(puIManbHOH M ObITOBOH cdep xu3HU. CIOBECHO-peyeBas AEATEIHLHOCTD
NEPCOHAKEH XYH0)KECTBEHHOI'O IPOU3BEICHUS SIBISICTCS «He MeHee BAMdNCHOU U XapakmepHou OJis
obweli KapmuHvl JICUHU, YeM OesmeIbHOCHb, GONJOWEHHAS 6 NOCMYnKe, NpeoMemHOM mupe u
coyuanvnom ykaaoe» [3, c. 168]. Tlpu sTtOoM BOKaTHB (0OpallleHHE) BBICTYNACT «KAK OOHA U3
BADICHETIUUX NPUMEM 8PeMEeHU U KYJbMypbl, KAK CUMIMOM 00ujeco NON0dNCeHUs eeweli U 8 dMOoM
Kauecmee 0aneKo 6bIX00UM 3d PAMKU «peuesoll xapakmepucmuruy nepconasica» [3, c. 168].

BrisiBnennsie oOpaiieHusi B nmoBect «KamuraHckas JOouka» Mbl KJIAcCU(UIUPOBATIN B TPYIIIILI,
BoienienHble T.I. JIynamky: 1) HeliTpanbHble; 2) XapakTeposorndeckue; 3) uponuueckue [6, c. 18].
HccnenoBaTens yTBEpKIAeT, 4YTO COAEPKATEIBHO-XYIO0KECTBEHHOE CBOEOOpazue MpPOU3BEACHUS
o0ecrieyrBaeT BO3MOXKHOCTb HCIIOJIb30BaHUSI BOKAaTHUBOB B  COLMAJIbHO-TICUXOJIOTHYECKOM U
MOBCETHEBHO-MHTUMHOM pakypcax [6, c. 15]. PaccMoTpuM Kakayro U3 yKa3aHHBIX TPYII.

HeiiTpaabHble 00pameHust

Ha3naueHnue HEHTpalbHBIX BOKATHBOB B PEYM — BBIMOJHEHHE «PETYISTHBHO-ANEIUIITUBHON
byHKIMMY, T.€. KKOMMYHUKATUBHOW YCTaHOBKM Ha KOHTakT» [4, c. 45]. B kauecTBe HEHTpaIbHBIX,
OOIIENPUHATHIX B ONMMCHIBAEMYIO 3110XY O0OpallleHUi B OBECTH MPEXk/IE BCETO UCIOIb3YIOTCA UMEHA
coOcTBeHHBbIE: oOpateHus no umeHu (llemp, Mawa), no nmenu u otuectBy (/lemp Anopeuu, Hean
Kysmuu, Bacunuca Ezoposna), Tonbko 1o otuectBy (Cagenvuu, Maxcumviy, Haymoiy).

Hepenko HeifTpanbHbIe 00pAIEHHUS «He MOAbKO udenmuguyupyem aopecama pedu, Ho maxice
gblcmynaiom 6 npoyecce 00WeHUs KaK UHOUKAMOP COYUANbHLIX U MENCTUYHOCHHBIX OMHOUEHUL
medncoy KommyHuxaumamuy [5, c. 194], T.e. BBINOJHSAIOT COLUUATBHO-PETYISATHUBHYIO (PYHKIIHIO.
BokaTuB conepHUT yKka3zaHME€ Ha BO3PacT, IIOJ, CTENEeHb 3HAKOMCTBA, O(DMIMANBHBI WK
Heo(UIIMATLHBIA XapaKTep MEXKIMYHOCTHBIX OTHOMIEHWH. Hampumep, B mucbMe, alpecOBAaHHOM
Monoaomy ['puneBy, crapmuii ['puneB ucnonssyer oopamienue « Coin moui [lemp!» [8, c. 43].

O commamTbHOM  CTaTyce BTOPOCTEIIEHHBIX TMEPCOHAKEH IOBECTH  CBUICTEIBCTBYIOT
aJpecoBaHHbIe K HUM oOpameHuss mo umeHu FOnaiu v llanawka. FOnati — TPOCTON KaJIMBIK,
BEpHBIN MOMOIIHUK KOMEHJaHTa Kpenoctu. Kamutan MupoHOB, JaBas €My pas3Hble MOpYy4YEHUS,
oOparmaeTcss kK HeMy 1o UMeHH: «kOnait, omeedu dawxupya 6 anbapy [8, c. 56]. larawxka —
CIIy’)KaHKa Y €IMHCTBEHHAs! KPETIOCTHAsI KPeCThsiHKa ceMbl MupoHOBBIX. Takast (hopma oOparieHus
K IBOPOBBIM Obuta oOmenpunston: «Ilanawka, nozosu bapuna obedamoy (8, c. 27].

B poccuiickux IBOPSHCKHX CEMbBSX €CTECTBEHHBIM CUHTAJIOCh OOpallleHHWEe CYNpPYroB Ipyr K
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IpYTY, a TaKKe HEPEAKO U K CBOMM JIeTsAM 0 uMeHu-otdyecTBy: (oren Ilerpa I'puneBa — k cBoeit
cynpyre) «4é0omusa Bacunvesna, a ckonvko nem Iempywe?» [8, c. 6]; (mars Ilerpa I'puneBa — K
cBOEeMY Cyripyry) «He 3a6y0v, Anudpeii Ilemposuu, ...nokionumscsi u om mewsi kusazo b.y [8, c. 7).

Kanutan MupoHOB U ero >keHa 1O MMEHHM M OTYECTBY OOpallaloTCs K MOJOAOMY oQuuepy
[Terpy I'puHeBy, yuuThiBas ero oUIEPCKU YMH U JBOPSHCKOE MPOUCXOXKICHUE: (KOMEHIAHTIIA
— k lletpy I'puneBy) «Ilemp Andpeuu, Maxcumviyu omgeedem sac Ha eauiy keapmupy» [8, c. 25—
26].

Bokarusbi-otuectBa Cagenvuy, Maxcumviy, Haymwviu anpecoBaHbl IEPCOHaXKaM IOBECTH,
MPUHAJICKAIIMM K HHU3KOMY COCJIOBHIO, a TakKe 3aHUMAIOUIMM HEBBICOKYIO IOJDKHOCTH WITU
UMeIIMM HeBbICOKHM opunepckuit uun: (Iletp ['puneB — k crapomy ciyre) «Hy, ny, Cagenvuu!
NOJHO, NOMUPUMCS, 8UHO8amM,; 8udxcy cam, ymo eurosam» [8, c. 13]; (Bacunuca EropoBHa — k
ypsanHuKY) « Makcumotu!.. Omeeou cocnoouny oghuyepy keapmupy, oa nouuue» (8, c. 25].

«OOHUM U3 acnekxmoe coyuanbHo-pecyIimuUHol QYHKYUY 60KAMUBO8 8blCMYNAem HAYUOHANbHO-
KYIbMYpPHAsi — 0OYCILOBIIEHHOCHb,  KOMOpAs — ompajicaem — ucmopudeckue U — HAYUOHATbHO-
cneyughuueckue opmel 0OpawjeHus, CROHCUBUUECS 8 ONPeOeIeHHOM JMHOCe HA NPOMIANCEeHUU
ONIUMENIbHO20 Nepuooa 6pemeHu u 3axkpenjieHnvle 8 smuxeme... CredosamenvbHo, 8 MeEPMUHAX
IMHOIMUKEMA BOKAMUBLL HOCAM CUCTNEMHO-PUMYATU308AHHBII XAPAKMED 8 MUNUYHBIX, U30 OHS 8
0eHb NOSMOPSIOWUXCS CUMYAYUSIX 63AUMOOCUCMBUS,, OMPANCAsL IMHOKYIbIMYPHblIE UCMOPUHECKUE
mpaouyuu, obycrosiusaiouue esloop popm oopawenusny [5, c. 194-195].

OOwmenpuHATHIM OQUIIMANBHBIM O0pallleHHneM K IMIaM BBICIIMX W CPEJHHX COCIOBUM, K
BOCHHBIM M TPaXIAHCKUM YHHAM B JIOPEBOJIOIUOHHOW Poccuu OBLIO 3THKETHOE 20cnoounl
2ocnoda. B TyINIKUHCKOW IOBECTH OHO BCTpEYAaeTCs KaK OJMHOYHOE, TaK M B COYCTAHUU C
JeKceMaMu, KOHKPETU3UPYIOIINMHE ajipecata peun: (kanutan MupoHoB — k oduiiepam): «I'ocnooa
ouuepul, sasxcnas nHosocms!» [8, c. 49]; (remepan P. — x rpaxmanckomy uuny) «locnooun
Koa1exccKkull cogemuuk! cxasicume nam eauie muenue!» [8, c. 82].

[IIupoko pacnpoctpaHeHHbIM B Poccuu ObLI0 oOpatiieHre 2ocydapvleocydapu, TOSIBUBIIEECS B
PYCCKOIi pedu ropas/io paHsbliie, 4eM cocnodunleocnoda. B cinoape B.1. [lanst oTMeueHbI BapHaHThI
oOpallleHusi 20cyoaps B 3aBUCHMOCTH OT IOJIOKEHUS B COLMANIbHOM nepapxuu: «Bcrapb cocydaps
WIH 0cyoapb YHNOTpeONsaan 0e3paziIuuHO, BM. 20CHOOUH, OApUH, NOMEWUK, 6elbMOod#Cd, TIOHBIHE
[Iapi0 TOBOPUM M MHIIEeM: Bcemunocmueetiwuti 1 ocyoaps; BETUKUM KHSI3bSIM: Munocmusetiviuti
T'ocyoapy; BceM yacTHBIM Juuam: Munocmueeviwuti I ocyoapey [2, T. 1, c. 387]. «Munocmuswiii
2ocyoapb — caMoe o0mee BeXIMBOE oOOpalieHne K KOMy-Tu0o, YCTHO W Ha Oymare.
Bcemunocmusetiwuii I'ocyoaps TOBOPST U MUIIYT LAPIO; Muiocmuseiuiuti — BeabMoxam» [2, T. 2,
c. 326].

B «KanuraHckoil mouke» HaxoAWM MOATBEPXKAECHHE TaKOW Tpajalii TNpH YHOTpeOJIeHUU
BOKaTuBa: (reHepail P. — K BOGHHBIM U I'Pa)KIaHCKUM YHHAM, T.€. BBICIINI — K HU3MUM) «I ocyoapu
mou! Oondxcen s 6am 00vBABUMb, UMO C MOEU CMOPOHbL 51 COBEPUIEHHO C MHEHUeM 20CHOOUHA
npanopwuxa coenaceu...» [8, c. 83]; (orcraBHOM mnpembep-maiiop A.Il. I'puHeB — Kk cBoemy
CTapUHHOMY JIpYTy, AEWCTByomeMy reHepany P., T.e. HM3mui — K BbicmieMy): «Munocmugutii
2ocyoapw Andpeii Kapnosuu, naoerocs, umo éauie npesocxooumenscmeo...» [8, c. 21].

T'ocyoaps kak sTukeTHas (QOpMylia-BOKaTUB K IEPBOMY JIMIYy TOCYJapCTBa — HMMIIEPATOPy B
MYyIIKHHCKOW TOBECTH  ajpecyercs 1apro-camo3Baniy IlyradeBy. JlbctuBOe, pabonemHoe
oOpamieHue 3By4duT U3 ycT mpenarens llIBaOpuHa, mpeHeOpermero CBOUM JAOJITOM M YECTHIO
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ounepa: «l'ocydaps, — ckazan on Oposcawum 2010com... — Locyoaps, ona He noo Kapayiom...
OHa OONbHA... OHa 6 ceemauye nedxcum...» |8, c. 102].

B moBectu mpucyTcTByeT HEMaIO OPUIIMAIBLHBIX OOpAIICHHM, MPUHATHIX B JOPEBOIIOIMOHHON
Poccuu B coOTBETCTBHHM € Ki1accoM U yiMHOM «Tabenu o panrax» [9]:

e K YMHAM BBICIIUX KjaccoB (3-4 Kiaccel): sauie npesocxooumenbcmeo (OOpalIeHue K
reaepany): «Cmapuuox 6  2nazemosom  Kagmawe..: <« Odymaw,  eaue
npPesoCxo0umenbCmeo, 4mo He OOJIICHO Oelicm8osams HU HACMYNAMENbHO, HU
oboponumenvroy 8, c. 82];

e K ynHaMm Hu3ImUX KiaccoB (9—14 kmaccel): eéawe Oracopodue. Takoe oOpalleHHUE YacTO
BCTpeuaeTcss B moBecTH: (oOpaieHue kazaka k oduuepy) «Hy, eawe odnazopooue, no
gcemMy BUOHO, 4MO NEPCOHA 3HAMHAA: 3 00e00M CKYWAmMb U3BONUL OBYX JHCAPEHBIX
nopocam ... [8, c. 69]; (ob6pamenue nmyraueBckoro ypsanuka k [lerpy I'puneBy) «Bawe
onazopooue! Omey naw 6am dxeanyem 10wads u utyoy ¢ ceoeeo nieda...» [8, c. 79].

CoumanbHO-perynsaTUBHAs (QYHKIMS XapaKTepHa © Uil  HEO(HIMAIBHBIX  OOpallleHHId,
yKa3bIBAIOLIMX HAa BO3PACT, COIMATIBHOE MOJIOKEHHE, BBITOIHAEMYIO paOOTy U T.II. ajpecara peyw:
MONLOOOU UeNoseK, cyoapsb, 6apuH, AMWUK, pebama n Jp.

BokatuB monoooii uenosex agpecyer Iletpy ['puneBy crapswiii renepan P. Monoooii uyenosex
yrmoTpeOisieTcss W Kak puropuueckoe ooOpamenue. Tak oOpamaercs Ilerp I'puneB k cBoum
MpeArnoiaraeMbIM YATATENISIM, TaK KaK MTOBECTBOBAHKE B TIOBECTH BEJETCS OT €ro UMEHU: «Mo1000il
yenoeek! ecnu 3anucku mMou nonadymcsi 8 meou PYKu, GCNOMHU, UMO Jyduiue U NpouHeluue
U3BMEHeHUs. CYyMb me, KOMopbvle NPOUCX00SAm OMm YIYUUEHUs HPABos, 0e3 8CAKUX HACUTbCTNEEHHbIX
nompscenuuy [8, c. 56].

OmHUM W3 caMbBIX pPacHpOCTPAHEHHBIX HEOMUIMATBHBIX OOpalmIeHHHd B JIOPEBOIONMOHHOM
Poccun Obuto 3THKETHOE cyoaps. B «Kanutanckoit nouke» Tak Hepenako oOpamaercst CaBenbud K
MoJnogoMy ['puneBy: «Buixoou, cyoaps: npuexanruy [8, c. 17].

SAmmuk, xotopsiii Beser Ilerpa I'puneBa, Ha3biBaeT ero 6apun. B cBoro ouepenb, I'puneB
oOpariaercs K Be3yLIeMy ero 4eJIOBEKY AMUUK.

Pebsama — Ttak mo-0oTe€4YeCKM KamuTaH MUPOHOB HMMEHYET CBOMX COJIJAT, 3aIIUTHUKOB
besnoropckoii kpenoctu: «Pedama! enepeo, na svinasxy, 3a muoio!» [8, c. 62-63].

BcerpewaroTes B moBecTH U 0OpallieHusi, pacpoCTpaHeHHbIE B HAPOJHOU cpene: 005, cmapyxa,
PUTOPHYECKUE 81a0biK0, [ 0cnoou 61a0biKo.

BokatuB 0505 3ByuuT B peun «Boxkaroro» (E. Ilyrauesa), korja oH BeAeT MHOCKAa3aTeIbHBIN
pPasroBOp C XO3SIMHOM TIOCTOSIOTO ABOpa: «Moauu, 0a0s, — 6o3pazun mou Opoosea, — 0ydem
00o1coux, oyoym u epubku...» [8, c. 19]. Cmapyxa — Takoe HapOJHOE, BOCXOJSIIEE K PYCCKUM
HapOJIHBIM CKa3kaMm oOparieHue aapecyercs nonagase Axkynune [lamdunone (orerm ['epacum — k
xene) «llonno, ecmapyxa, — npepean omey I epacum. — He 6ce mo eépu, umo 3naewwn...» [8, c. 105];
(ITyraueB — k momanee) «A kmo smo y mebs oxaem, cmapyxa?» [8, c. 67].

Putopuueckoe oOpamienne CaBenbuya kK bory, KOTOpOoro OH MOYTHTENBHO, IMO-HAPOIHOMY
HUMEHYET 671a0bIKO, PACKPBIBAET €T0 XPUCTUAHCKYIO JYXOBHOCTh: «Caséa mebe, é1adviko! — ckasan
OH, nepekpecmusuucy...» [8, c. 74].

XapakTepoJiorTH4YecKue 00paneHust

XapakTepoaornyeckre BOKaTHBBI HEe TOJIbKO HOMUHUPYIOT U HACHTUPHIIMPYIOT aipecaTa pedn, HO U
TIepeIaloT AIMOIIMOHATIBHOE COCTOSIHUE TOBOPSIIIETO, OTPAXKAIOT IMOBEJICHUE aJipecaTa, JaloT OIICHKY €ro
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MOCTYIIKaM, YepTaM XapakKTepa, BBIPaKAIOT OTHOIICHHUE TOBOPSILETO K aapecary. Takod BOKATUB, «C
OOHOUL CMOPOHbI, NO380Jsiem adpecamy udeHmupuyuposams ceosi kaxk noayyamens pedu. C opyeou
CMOPOHDI, 8 ANEIAMUBE YACHO 8bIPANCAEmMcs OmHouleHue K aopecamy 2oeopsawezox [1, c. 340].

[loBeneHue reposs B CHOKHBILEWCS CHUTyalld, COBEpPIIAEMble UM IIOCTYNKM M pEaKIus Ha
IIOCTYIIKU JAPYTUX, B3aUMOJECHCTBHE C OKpPYKAIOIIMM MHUPOM M JIFOJbMU B Pa3HbIX XU3HEHHBIX
chepax U OOCTOATENHCTBAX PACKPBHIBAIOT CYIIHOCTh €ro xapakrtepa. B «Kanutanckoil mouke»
BBIJICJIACTCS. HECKOJNBKO TakuX cdep B3aUMOACWUCTBUS TIepoeB: IOBCEAHEBHas (ObITOBas),
couuanbHas, moboBHas. OTcrona U ocobasi posib XapaKTePOIOTUYECKUX BOKATHB, KOTOPHIE UMEIOT
100 MOJIOKUTENBHYIO, IN00 OTPHULIATENIFHYI0 KOHHOTAIIHIO.

Xapaxmeponozuueckue oopauwjenus ¢ MeauopamueHoil KoHHomayuei. Yanie Bcero Takue
BOKaTHBBI-MEITUOPATUBBI YIOTPEOISIOTCS B OBITOBOM 00CTAHOBKE U SKCIUTULUPYIOT MOJIOKUTETHLHOE
OTHOIIIEHUE aJ[pecaHTa K ajpecaTy peuu: JI0OOBb, JIACKY, JIPYXKEII0OHE, MOYTEHUE, YBaXKCHHE.
[lepeuncnum cpencTBa BHIPAKEHUS TAKUX OOpAICHUIA:

e UMUHYTUBHBIE (pOpMBI MMEHH afpecaTa: «Bce paeno, Ilempywa, — omeeuyana mme
mamywika...» [8, c. 17];

® MECTOMMEHHE MoU + UMs/UMsS U OoTuecTBO azapecara: «lIpowaii, mou Hean Kyzmuu.
Omnycmu mue, Koau 6 4em st mede docaouna...» [8, c. 62];

® JIMMHHYTUBHbIE (OPMBI HMMEHH HApPHIATSIBHOTO (demywiku, Opamyvl, MydHCUUOK):
(karutaH MupPOHOB — K conparam) «Hy, Ooemywiku, nocmoum ceeooHsi 3a MAamyuiKy
20CY0apbItI0 U OOKANCEM BCEMY C8EMY, UMO Mbl 100U bpasvie u npucsdxcuvie!» [8, c. 60];

® MMUHYTUBHBIE (OpPMBI HMMEHM  HaApULATENBHOrO  (DOJNBKIOPHOIO  Xapakrepa:
cmapunywka, (Mos) 2onyoyuwika, KpacHas oesuyd, 000Opblil 4el08eK, COKOL Haul SACHbIL,
yoanas conoamckas 20108yuika. B o0CHOBHOM Takue oOpaieHus 3BydaT u3 ycr [lyrauesa
— YelloBeKa M3 Hapoja, XOpOoIlo 3Haromero pycckuit gompknop: (I[TyraueB — x Mame
MuponoBoit): «Ckadicu mhue, 20nydywika, 3a ymo meou Mydxdc meds Haxkazvlieaem?...»;
«Buvixoou, kpacnasa oeeuya; oapyio mebe sonio. A cocyoapwvy [8, c. 103].

OTnenbHOr0O BHUMAaHUS 3aCily’KMBAIOT PUTOpHYECKHE oOparieHus (OJbKIOPHOTO XapakTepa B
COCTaBe HAPOJHBIX TTECEH, BKIIOUEHHBIX B TIOBECTh B KauecTBe dnurpados k riaasam: « Cmopona b
Mos, cmoponyuika, Cmopona neznakomasn! Ymo ne cam au s na mebs sawen...» (8, c. 13] umm
WCTIOTHSEMBIX TE€POSIMH TIOBECTH: «He wiymu, mamu 3enenan oyoposyuwika, He mewaii mne 0oopomy
Monooyy oymy oymamu...» [8, c. 71];

® UMs HapUUATEIbHOE nanewbka Kak OOpallleHHe-peryiasTHB K cBoeMmy oTmy: «Hem,
nanenvka, — omeeuana Mapwvs Ueanosna, — doma oonoti cmpawreey 8, c. 60];

e UMEHAa HapuuarenbHble Oamiowka (Mot 6amwwka), 6pam, omey (omey Haw
MULOCMUBLLIL, omey POOHOU), 6ambKo MOU, Mamywka Kak OOpalleHUs-PEryIsSaTHBBI K
JIIO/ISIM, HE CBSI3aHHBIM C aJ[peCaHTOM OTHOIICHUSIMH KPOBHOTO POJCTBA. B mymIKuHCKOM
MOBECTH OOpallieHne Oamiowika 3BYYHT W3 YCT Pa3HBIX TNEPCOHAaXEW WM dYalie BCEro
anpecyercs [letpy I'puHEBY Kak 3HAaK yBa)KCHHUs, PACIIONIOKEHHUsI, ToBepus: (reHepain P.
— k [lerpy I'puneBy) «Hy, 6amiowika, — ckasan oH, npoyumag nucbMo.., — ece oyoem
coenano: moi 6yoeub ouyepom nepeseder 8 *** nonk...» [8, c. 22]; (kanuran MupoHoB
— k Ilerpy I'puneBy) «Om xoco, 6amrwowmwka, mol uzeonun smo civiuwams?» [8, c. 28].
I'pyboBato-haMuiibIpHOE 6ambko B COUCTAHUH C MPUTKATSIBHBIM MECTOMMEHUEM MO
nproOpeTaeT JIACKOBOE 3ByUaHHe B ycTax Bacuimicel ETOpoBHBI IpH 0OpaiieHuu K Myxy:

«To-mo, 6ambko moil, ...He mebe Obl Xumpums, nocvliai-ka 3a oguyepamuy [8, c. 53];
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® UMS HapULATENBHOE C XapaKTEPOJOTMYECKHMM 3HAYEHHEM B COCTABE CIOBOCOYECTAHUS:
opye muvl mot, ceem mol Mou. Takue oOpalleHUA-PEryIATUBbl YIOTPEOJIAIOTCS B pedu
repoeB MOBECTH CaMOCTOATENBHO WM B CONPOBOXICHUM MMEHH M OTYECTBa ajpecara.
Tak, nackoBoe, apyxecku-(paMHIbIPHOE M BMECT€ C TEM BbIpaXawoIlee MOJbOY
obpamenue Ceem mut moti! anpecyer Casenbuu llerpy I'puneBy, mbiTasch yOeautsb
MoJioz1oro I'puHeBa He BO3BpallaTh J€HbIM 3ypUHY.

KonHoTanus MHTUMU3aIUK XapaKTepHa Uid OOpalleHuil MepcoHa)Xel, CBI3aHHBIX JHOOOBHBIMU
otHomeHusaMu. ComoctaBuB oOpaieHus, kotopeie Iletp I'puneB u Mama MupoHoBa ajnpecyroT
JpyT IpYTy, MBI BBISIBUIIM paziuyusi B uX ynorpebienuu. ['punes, oOpamasce k Maiiie, UCIIONB3YyeT
pa3Hble TUIBI U BUIbl BOKATUBOB: HEHUTpAJIbHBIE — MO UMEHU WJIM UMEHU U OT4YecTBY (Mawa,
Mapovsa Heanoena) v mociie MpU3HAHUS B CBOMX YYBCTBAX — HMHTHUMHBIC, XapaKTePOJIOTHYECKUE
(Mot munas, mos sncenannas, aneen mou u T.1.). B oTiamumre ot Hero Maia Ha IPOTSHKEHUH BCeit
noBecTH obOpaiaercs K ['puHeBy HEUTpanbHO — 1O UMEHU U 0T4eCTBY (/lemp AHOpeuu) M TOIBKO
OJTHAX/bl, KOTJa IPOCUT y HEro 3acTylIHUYeCTBAa, K WMEHH U OTYECTBY J0OaBISIET
XapakTeposioruueckoe obpamenue oamiowka (6amrwowka Ilemp Anopeuu). Ilpemnonaraem, 4to
Takoe pa3iuyue B YNOTPeOJICHWHM BOKATUBOB OOBSACHSETCA TEHIACPHBIMH  (haKTOPaMH.
PemnrenbHOCTh, 3HEPTMUHOCTh, MOPBIBUCTOCTh YYBCTB MYKUMHBI HAXOAAT OTPAXKEHHE BO BCEM
CTpoe peuu, OOpalleHHOW K BO3IJIIOOJIIEHHOW, B TOM 4Ymcie W B ¢opmax BokaTuBa. JKEHCKOE ke
Hayano Mapeu VIBaHOBHBI, BOCHUTAaHHOM B MaTpuUapXallbHbIX TPAJULUAX, MPOSBISAETCA U B
«CKpoMHOCTH» ee oOpamieHuit k [lerpy I'puneBy.

Xapaxkmeponozuueckue oo0pawjeHus ¢ ompuyamenbHoil  KoHHomayuei. BokaTuBbI-
nelopaTiBbl B MOBECTH HEMHOTOUHCICHHBL: pazOouHuk, mepsagey, 6ezdenvHuk, xpoiy (cmapoiil
Xpbly), cmapulii nec, OKasiHHble, 3100eu, 6eco8 KyM.

OOpatenne paszoounuxk BO3MYILEHHBbIH CaBenbuu aJpecyeT HEe3HaAKOMIY-TIPOBOKaTOMY
(ITyraueBy), KOTOpBIH ¢ pajioCThIO 3a0UpaeT 3asuuil Tyayn, nogapeHHslil emy Iletpom I'prHeBbIM B
3HaK OmarogapHocTu: «boea mel ne bouwvcs, pazdoinux!» (8, c. 20].

Mepsasyem nazpiBaetr Iletp I'punen IlIBabpuHa B cueHe ux ccopsl, korna IlIBaGpun 3a riaza
oroBapuBaeT Mamry MuponoBy: «Tor nowcewn, mepzasey!» [8, c¢. 33]. B aTom mopumarormiem,
OpaHHOM cIIOBe (pas3r. «IOAJIBIA, Mep3Kuil YyenoBek, Heroasai» [7, ¢. 280]) oTpakeHa BCS CYIIHOCTb
nBopsiHnHa U ouuepa [lIBaGpuna. VMcnonb3ys ero B KauyecTBe XapaKTepOJIOTHYECKOr0 BOKATHBA,
Ilerp I'prHEB BbIpaxkaeT cBOE MPE3PEHUE K ITOMY UYEJIOBEKY.

BokaTtuB 6e3denvrux taxxke aapecoBan llIBabpuny. Tak k Hemy oOpamaercs [lyrades, xorma
[IBabpuH conra napro-caMo3BaHIly, cka3aB, 4To Mapbs lIBaHoBHa MUpOHOBa €ro xeHa: «3Haeub
2, 6e30envHuK, yveco mol docmoun?y [8, c. 103]. B atrom oOpamenuu [lyraueB BbIpa3uil HE TOIBKO
cBoe Bo3MylleHHe Joxbio [IIBabpuHa. B HeM — mpe3peHue K pycckomy oduuepy, KOTOpBIH
Hapylnj CBOM BOMHCKHUM JTONT, IpUCATY, nepeias B crad [IyrageBa. Camo3BaHel IPUHSI €0, HO
JIIOJY TAKOTO TUIIA HE BBI3BIBAIOT y HETO YBAKEHUS, PACIIOJIOKEHUS U JOBEPHSL.

Boxkartus xpuiy (mpocT. OpaH. «cTapblil yenoBek, crapuk» [7, ¢. 711]) aagpecyeTcst B MyHMIKUHCKOM
MOBECTH MOXHJIBIM JIFOASM HU3KOTO cocioBusi — ciayre CaBenbuuy, OyHTOBIIUMKY benoGoponoBy.
Hampumep, obpamenue k CaBenbuday cmapwiii Xpbiy, COIPOBOKIAIONIEECS OIEHOYHOW HOMUHAIHEH
Inynvii cmapux!, cBunerenscTByeT o THeBe IlyradeBa, BO3MYILEHHOTO J€p30CTbIO CTapHKa,
MTOCMEBIIETro MOTPeOOBaTh BO3BpaTa BEIICH, OTHATHIX pa3doiiHnukamu [lyrauena.

HNponuyeckue odpamenns

HpOHH‘IeCKOG o6pa1ueHne CBA3aHO, KaK IIpaBHJIO, HC CTOJIBKO C JICKCHMYCCKUM HAIIOJHCHHEM
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S3BIKOBOTO 3HAKa, CKOJBKO C YCIOBHSIMH €ro ymorpebseHus [6, c. 19], ¢ KOMMyHHKaTUBHOU
CUTyallleH, B KOTOPOH OKa3bIBAIOTCS F€POU MTOBECTH.

Tak, nexkcema Oamriowka ynorpedinsercs B TOBECTH HE TOJBKO B  (YHKIHH
XapaKTepPOJOTHYECKOT0 BOKATHBA C TIOJOXKUTEIBHOW KOHHOTAIMEH (BBIpaXCHHE YBaXKCHUS,
nourenusi). OOpanienne damrowka TPUOOPETaeT UPOHUIECKOE 3BYYAHHE, KOTJIa OHO aJIpecyercs
OTpUIIATEIFHBIM TiepcoHakaM. Hampumep, komenmantmia Bacunuca EropoBna oOpaiieHue
oamrowka nBaxnael aapecyetr llIBabpuny. U ecnu npu obpamenun x [lerpy ['puneBy u3 ee yct
OHO 3BYYHT TEIUIO M CEPJEYHO, TO Mpu oOpamieHuu K [lIBaOpuHy mpuoOpeTaer MPOHUYECKUI
OTTEHOK: «[llsabpun coxpanun ceoro eaxcHocms. «llpu 6cem moem ygaxcenuu K 6am, — CKa3an OH
ell XIAOHOKPOBHO, — He MO2y He 3aMemumb, Ymo HANPACHO 6bl U360]UMmMe OeCnOKOUMmMbCs,
nooegepeas nHac sawemy cyoy. [lpeoocmasbme smo Hsany Kyzvmuuy: smo e2o oeno». — «Ax! moit

oamiowkal — 603pasuna KOMeHOaHmMuid, — 04 pazée MYJC U JHCeHa He eOuH OyX U eOuHa
nioms?» [8, c. 36-37].

C wuekotopoii uponueil obOpamraercsa mnomanaesi K Iletpy I'puneBy, nzbexaBinemMy pacrpaBbl
pasboiinuka Ilyrauesa: «/[a ckacxcume, moii omey, kax 3mo 6wl ¢ Ilyeauesvim-mo nonadunu? Kax
oH 3mo 8ac He ykoxowun?» [8, c. 105].

Wponnuecku u3 ycr [lyradeBa 3ByuuT oOpaieHue Opamey, aapecoBaHHoe LlIBadpuny. Takux
TPYCIUBBIX M MOIbIX Jojei [lyraueB He yBaxkaeT, mo3tomy oH oOpamtaercs k llIBaGpuny c
WpoHHEN u mpeHeOpexeHueM: «Cradicu-ka, oOpamey, KaKkyio 0esyUIKy 0epxcutub mol )y cebs noo
kapaynom?..» [8, c. 102].

HNpoHnyeckuii OTTEHOK HMEIOT BOKATHBBI 20cyoapb W omey pooHou, KoTopble CaBenbuu
anpecyer IlyraueBy, Onaronaps ero 3a paspelieHHe OCTaThCsl MPU CBOEM MOJIOJIOM T'OCHOAMHE U
rnoexarh BMecTe ¢ HUM B benmoropckyto kpenocts: « Cnacubo, zocyoaps, cnacubo, omey pooHoi! —
eosopun Casenvuy, ycascugasco. — /laii 602 mebe cmo nem 30pascmeosams 3a mo, 4mo MeHs
cmapuka npu3pui u ycnokoui. Bek 3a mebs 6y0y 6oza monums, a o 3aauvem myayne u YROMUHAmMb
vore ne cmany» [8, ¢. 97]. Uponust B oOpallleHnu K rocyJapro-caMO3BaHIly YCHIIMBAETCS JTyKaBBbIM
YIIOMUHAHUEM O 3as9beM TYJyIe, 0 KOTOPOM CTapHK «00s3yeTcs» OoJbIlie He BCIOMUHATH. B 3TOM
CIICHE YuTaTejdb BHOBb BUIUT MPOSBICHUE HAPOAHON XMTPOCTH, JIYKaBCTBA U MYAPOCTH CTaporo
CITyTH.

B xoHTeKkcTHOM ynoTpeGyieHuN MpuoOpeTaeT MPOHUUYECKOE 3ByYaHHE M AUMUHYTUB OA0IOWIKA,
takke anpecoBaHHblii IlyraueBy. Tak k Hemy oOpamiaercs crapbiii oduuep MBan Hruatbuy,
OTKa3bIBasiCh MpHUCATaTh LAprO-caMo3BaHIly: «Tsl Ham He 2ocydapb, — omeeyan Hean Henamouu,
noemopsia cioéa ceoe2o kanumana. — Tvl, 0a0ouika, eop u camossaney!» [8, c. 64]. 3xech
MPOHUYECKOE OOpallleHue O0s010uKa YCUIUBAETCS OLIEHOYHBIMH JIEKCEMaMHU 60p U camo3sanely,
HMMEIOLIUMHU SIPKYIO IEHOPaTUBHYI0 KOHHOTAIUIO.

[TomHBI MPOHWUU W BOKATUBBI 20Cnoda eHapanvl, @henvomapuian, xotopsie IlyradeB aapecyer
JTUIAM CBOETO ONMXKaHIIero OokpyxkeHus. Tak, MbITasCh MOMUPHUTH MOCCOPUBIIMXCSA XJIOMYILYy WU
beno6oponosa, on Bocknumaet: «I ocnoda enapanwt! ... [lonno eam ccopumwvcs. He b6eoa, ecau 6 u
6ce openbypeckue cobaku Opvlediu HO2aMu NOO OOHOU NepeKIaouHol: beda, eciu Hawu Kobeau
medxnc cooor nepeepvizymes. Hy, nomupumecwv» [8, c. 95]. UpoHUUYecKnii OTTEHOK YCHJIMBAETCS
¢doneTnueckoit (GopMol ewapanvi, XapaKTEpPHOM AN HAPOAHOM pPEUYH, W CpPAaBHEHUEM CCOPbI
MyTayeBCKUX «TeHepajoBy» ¢ mnoBereHueMm cobak. [lozxe crnenyer oOpamienue IlyraueBa
beno6oponoBy: «Cnywaii, ¢henvomapman! Mol ¢ eco brazopoouem cmapule npusmenu, csioem-Ka
oa noyicunaem» [8, c. 96]. OOpameHus K JIOAIM HHU3KOTO COCJIOBHUS  CIIOBAaMHU,
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«IpEAHAa3HAYCHHBIMU» OJId BBICOKHMX BOCHHBIX YHMHOB, 3BYy4YaT HACMCHIJIMBO-UPOHHUYCCKHU, U ITO,
KOHCYHO, ITIOHUMAECT CaMOHPOBOSFHaIHeHHBIﬁ Hapskb.

3akja0uYeHue

Urak, B moBectn «KamuraHckash J0YKa» NPUCYTCTBYIOT DPa3HbIE BHJIBI BOKATHBOB, KOTOPBIE
BBITOJIHAIOT B XYA0KECTBEHHOM IPOHM3BEACHUH P 3HAUYUMBIX (PyHKIMI. OHU HE TOIBKO CIyXat
CPEICTBOM HOMHUHAIMU U UACHTHU(PHUKAIUHU aJpecaTa, HO U BBIIIOJIHAIOT HE MEHEE BasKHbIE (PYyHKIUH
— CONMAIBHO-PETYISITUBHYIO U SMOTHBHYIO. HelTpaibHbIe, XapaKTepOoIOTHYECKHE 1 HPOHUYECKHE
oOpallleHusi CO3[al0T PEYeBOM MOPTPET TOBOPSIIETO, JAIOT OLIEHKY TeposM IPOU3BElCHUS,
YVKa3bIBalOT Ha WX COIMAJBHBIN CTAaTyC, XapaKTEPU3yIOT IEHCTBUS, IOCTYIKH, DPACKPBIBAIOT
BHYTPEHHUN MHp, IEMOHCTPUPYIOT OTHOILIEHUS MEXIy KOMMYHHUKaHTamu. Vcmosb3ys BOKAaTHBHI,
A.C. IlymikuH «gocnpouzeooum npoyecc 0OWeHUs, NOSPYAHCAsl HAC 8 eCMECmBEHHYI0 pDedesyio
cmuxuio, 20e Hem Hu4e20 anvuueoco, Gopmyivrozo, wabnonnozo» [10, ¢. 325], naobopor, Bce
O0OBIYHO, CBOMCTBEHHO (OKMBOH JKU3HI.
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